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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane 
 10 -  17.veljače -  Feb. 10 – 17, 2013. 
 
Monday- Ponedjeljak: 11.veljače – Feb.11,2013. 
Our  Lady  of  Lourdes – Gospa  Lurdska 
7,00PM – Na  čast  Gospi – Ob. Franković 
            
Tuesday – Utorak: 12.veljače – Feb. 12, 2013. 
St.Damjan 
7,00PM + Mary  Zavalich – Vinko  Franjić  i  ob. 
 
Wednesday – Srijeda: 13. veljače – Feb.13, 2013 
Ash  Wednesday 
6,00PM – Holy  Mass  in  English 
7,00PM + Veronika  Dudarić – Pero/Anica  Lozina 
      
Thursday – Četvrtak: 14.veljače – Feb.14, 2013. 
Sts. Cyril and  Methodius- Sv. Ćiril  i  Metod 
7,00PM + Barica  Brecković – Nikola/M.Halar 
 
Friday – Petak: 15.veljače – Feb. 15, 2013. 
Sv. Klaudije 
6,30PM – Pobožnost  Križnog  puta 
7,00PM + Za  pokojne  iz  ob. Zeba – Kaja  Zeba 
               
Saturday – Subota: 16.veljače  –  Feb.16, 2013. 
Sv. Julijana 
4,30PM + Jim  Sinovich -  Janet  M. Deranja 
6,00PM + Nikola  Kapetić – Kaja  Zeba 
              
Sunday – Nedjelja: 17.veljače – Feb.17, 2013. 
First  Sunday  of  Lent – Prva  korizmena  nedjelja 
8,30AM:  For  All  Parishioners 
10,00AM:  Na  nakanu  -  Daliborka  Mišković 
Nakon  sv.Mise  obred  pepeljanja 
          
     ========================= 
MISNI  ČITAČI  -  READERS/ LECTORS 
 
Sunday – Nedjelja: 10.veljače – Feb.10,2013. 
10,00 AM- Marinka  Nekić 
Sunday – Nedjelja: 17.veljače – Feb.17, 2013. 
10,00 AM – Anton  Babić 
                         
MINISTRANTI – ALTAR  SERVERS 
Sunday – Nedjelja: 10.veljače – Feb.10, 2013. 
10,00AM: Ivana  i  Anthony  Mijatović, Antonio  Brnjić 
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Sunday – Nedjelja: 17.veljače – Feb.17,2013. 
10,00AM –Jurčević  Matej  i  Andrea, Tony  Bodul 
 
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers 
 
Sunday – Nedjelja: 10.veljače – Feb. 10,2013. 
10,00AM – Luka  Andjić, Karlo  Anić, Kvesić Mirko  i 
Marko  Jurčević. 
Sunday – Nedjelja: 17.veljače – Feb.17, 2013. 
10,00AM–MileMišković, Sladjan Kurtović,Max  Ćorić, 
Jozo  Jurčević 
========================================  
     
    PARISH'S    ANNOUNCEMENTS  
 
                February  10th, 2013. 
 
Fifth  Sunday  in  Ordinary  Time: 
 
    When  God  reveals  his  glory,  we  are  struck  by  
God's  holiness  and  our  unworthiness,  and  inspired  to  
redirect  our  lives.  We  become  God's  faithful  servants. 
So  it  was  with  Isaiah  the  prophet,  Paul  the  persecutor  
turned  apostle,  and  those  simple  fishermen  called  by  
Jesus  to  be  leaders  of  the  Church.  In  the  gospel  Jesus 
is  teaching  an  eager  crowd,  prototype  of  the  Church;  
they  press  close,  so  he  moves  from  the shore  to  
Simon's  boat  to  continue  his  preaching.  Then  he  asks  
Simon  for  a  small  act  of  faith:  to  fish once  more  
despite  the  night's  lack  of  success.  In  the  unexpected  
catch  -  a  revelation  of  God's  power  -  Simon  
recognizes  Jesus' majesty;  he  prostrates  himself  and  
confesses  his  sin,.  Now  he  and  his  companions  enter  
into  a  new  relationship  with  Jesus.  They  readily  
follow,  and  they  will  seek  more  followers. Another  
word  for  following  the  Lord  is  faithfulness,  and  this  
is  what  St. Paul  demands:  fidelity  to  the  gospel  he  
preached,  especiallly  to  the  resurrection.  In  the  risen  
Christ,  God's  glory  is  fully  manifested. ( Is.6: 1-2,3-8;1 
Cor. 15: 1-11; Lk. 5: 1-11) 
 
Our  Deceased: These  days  in  St.  Louis  at  the  age  of  
41 years  peacefuly  passed  away  Ms. Ruzica  Zeba, 
daughter   of  Kaja  Zeba, sister  of  Ane  Delozal, Manda  
and  Mara  Zeba  and  aunt  of  Anite  Zeba.. Our  deepest  
condolences  to  Ruzica's  relatives  and  friends. May  our  
Almighty  God  give  to  her  his  eternal  rest  and  peace! 
We  recommand  Ruzica  in  your  prayers.  
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Stepinac's  Day  and  Commemoration  of  the  killed  
Sirokobrijeskih  Franciscans  and   so  many  others  priests  
and  nuns  during  the  Second  World  War  is, today, 
February  10th, 2013, at  10  o'clock  Mass  in  our  St. 
Joseph  Croatian  Church. 
 
Mardi  Gras: We  would  like  to  thank  very  much  to  
all  our  parishioners  who  voluntarily  worked  at  the  
Mardi  Gras, February  09, 2013.  The  work  was  done  
successfuly.  The  financial  report  of  it  will  be  
published  these  days. Thank  you  all  and  may  God  
bless  all  the  workers  and  patrons. 
 
Ash  Wednesday – February  13, 2013.: Lent  begins  on  
Ash  Wednesday. Blessed  ashes  will  be  distributed  at    
the evening  Mass  at  6,00PM  in  English  and  at  7,00PM  
in  Croatian. 
The  threefold  practice  of  prayer,  fasting  and  
almsgiving  is  the  heart  of  the  Lenten  observance,  for  
it  is  directed  to  the  purification  of  our  minds  and  
hearts  in  a  more  Christlike  life.  The  imposition  of  
blessed  ashes  on  our  forehead  at  the  beginning  of  
Lent  signifies  the  purification  of  our  minds  and  hearts,  
which  is  the fruit  of  our  Lenten  observance. 
 
Feast  and  Abstinence:  All  Fridays  of  Lent  are  days  
of  abstinence  from  meat  for  those 14  years  of  age  and  
older.  Ash  Wednesday  and  Good  Friday  are  days  of  
fast  and  abstinence ( fast  for  those  between  18  and  59  
years  of age).  We  should  strive  to  make  all days  of  
Lent  a  time  of  prayer  and  penance. 
 
Stations  of  the  Cross  in  English  will  be  held  on  
Wednesdays  of  Lent  at  6,30PM.  After  the  Stations  of  
the  Cross  follows  the  holy  Eucharist – the  holy  Mass. 
 
Stations  of  the  Cross  in Croatian   will  be  held  on  
Fridays  of  Lent  at  6,30 PM.  After  the  Stations  of  the  
Cross  follows  the  holy  Eucharist  -  the  holy  Mass. 
 
Festival -  Youth  Rally  2013  for  the  Croatian  Catholic   
youth  of  North  America  will  be  held  on  June  7 - 9, 
2013  in  the  Croatian  Catholic  parish  Queen  of  Peace  
in  Norval, Canada,  at  the  following  address: 9118 
Winston  Churchill  Blvd, Norval, On, L0P 1K0. This  
event  is  specifically  of  the  religious  nature  -  a  
celebration  of  faith  and  youth.  Most  of  the  content  of  
this  event  will  take  place  in  English. At  this  event  the  
student's  chaplain  Fr. Damir  Stojic  will  deliver  a   
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lacture , accompanied  by  the  choir  of   young „Apostles  
of  Peace“  from  Varazdin, Croatia, and  spiritual  
performances  and  testimony  of  Tatjena  Cameron „ 
Tajči“. Price  for  each  participant  of  this  meeting  is  $ 
100.00  Canadian  dollars.  Participants  are  requested  to  
be  present  during  the entire  meeting.  All  participants  
outside  of  Toronto  will  be  accommodated  by  the  
Croatian  families.  Last  day  for  registration  of  
participants  is  March  1st, 2013. For  all  other  
information  please  contact  the  following  e-mail: 
norvalyouthrally2013.com or  call  647 – 607 – 0313. 
Please,  youth  of  our  parish,  be  present  at  this  meeting  
which  is  an  opportunity  for  you  to  be  together,  to  
socialize   and  to  know  each  other.  
 
The  sick  and  homebound  parishioners  who  desire  to  
receive  Holy  Communion  before  easter  are  kindly  
asked  to  give  us  a  call  as  soon  as  possible. Please  call  
314 – 771 – 0958. 
 
Job's  Offering: One  of  our  parishioners, Croatian, 
retired  would  like  to  have  somebody, part-time, to  
clean  house  and  to  do  laundry. If  there  is  somebody  
interested  in  this  part- time  job, please  call  our  Parish's  
Office  or  call  the  person  who  offers  this  job  at  314 – 
481 – 4117.  
 
Price  for  devotional  candles  in  our  church:  $  3,00  
for  big  ones  and  $  1,00  for  small  ones. The  reason  
for  this  is  the  selling   price  which  is  higher  than  it  
used  to  be  before. Please,  have  understanding  with   us. 
 
Renovations  of   the  new  hall  we   have  already  
started. All  those  of  you  who  could  help  us  in  this  
work, please,  let  us  know  and  you  are  more  than  
welcome! 
 
Please,  remember  in   your  prayers  our  benefactors  
and  our  sick   parishioners.  
 
Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  
the  good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  
during  last  106  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  
St. Louis. To  the  departed  may  He  give  the  crown  of  
glory  and  to  the  living  may  He  grant  perseverance  in  
doing  good. 
 
Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  
Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass. 



WEEKLY  BULLETIN  -   ŽUPNI  TJEDNIK         04 
 
Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  
all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  
and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who 
have  gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating   
with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  
please,  note  who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  
extra  prayer  for  them. 
 
Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  
you  can  buy  in  Croatian  Language  Bible  and  Prayer  
Book: „Biserje  Sv. Ante“. Please,  be  in  contact with  
Mara  Zeba. 
 
For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  
important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  
First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  
St. Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian  
School, Religion's  Classes  for  First  Communion, 
Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, 
Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, 
Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  
Choir  and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  
activities  which  we  have  during  each  year. 
 
Blessing  of  Families  -  Homes  we  have  already  
started.  Those  of  you  who  did  register  for  the  blessing  
of  Families  -  Homes  last  year  and  year  before,  you  
do  not  need  to  register  again.  The  parish's  priest  will  
Contact  you  and  tell  you  when  is  he  coming  for  this  
blessing.  But  those  of  you  who would  like  the parish's  
priest  to  bless  your  family- home,  please,  register  for  
this  blessing,  Sunday's  after  10,00 o'clock  Mass  and  
fill  out  a  special  form  for  the  blessing  of  families .- 
Homes.  This  special  form  you  can get  from  Ms. Mara  
Zeba,  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass,  in  the  hall. 
 
Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  
Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  
who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  
called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  
culture  and  traditions  and  to  keep  unity  and  
togetherrness  in  our  St. Joseph  Croatian  Parish. 
    =================================  
                ŽUPNE   OBAVIJESTI 
                     10. veljače  2013. 
Peta  nedjelja  kroz  godinu:  
 
Susreo  sam  Boga  i  on  me  je  poslao. -  Upravo  nam  
to  govori  prorok  Izaija  preko  slika  uobičajenih za   
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njegovo  vrijeme.  I  Izaija  postaje  Božjim  svjedokom.  I  
danas  nas  još  pokreće  iz  našeg  „mira“  glas  proroka  
Izaije. ( Iz 6, 1-2a. 3-8) 
 
Evo  što  vjerujemo! – Apostol  potvrduje  svoju  vjeru  u  
uskrslog  Krista.  On  je  primio  predaju  i dalje  je  
prenosi.  U ovom  odlomku  nam  je  data  prva  ispovijest  
vjere  u  Krista.  U  kršćanskoj  ispovijesti  vjere  sve  se  
svodi  na  ovo:  Krist  je  umro  i  uskrsnuo.( L 1or 15, 1-
11) 
 
Oni  ostaviše  sve,  podjoše  za  Kristom.-  Ponajprije,  
apostoli  imaju  pouzdanje  u onoga  koji  im  obećava  
obilan  ribolov.  Ali  odmah  zatim  shvaćaju  da  je  riječ  o  
nečem  posve  drugom:  potrebno  je  osloboditi  ljude  i  
svijet.  Tad  oni  sav  svoj  život  stavljaju  u  službu  tog 
cilja. To  je  cilj  i  svih  današnjih  apostola  Kristovih. ( 
Lk 5, 1 -11) 
 
Naši  pokojni: Ovih  je  dana  u  St. Louis-u  u  41 godini   
života  blago  u  Gospodinu  preminula  Ružica  Zeba, kći  
Kaje  Zeba, sestra  Ane  Deložal, Mare  i  Mande  Zeba  i  
tetka  Anite  Zeba. Izručujemo  našu  iskrenu  sućut  
rodbini  i  prijateljima  pok. Ružice  Zeba.  Neka  joj  naš  
Gospodin  Isus  Krist  bude  milostiv  i  neka  joj   udijeli  
svoj  vječni  pokoj!  Preporučamo  ovu  pokojnicu  u  vaše  
molitve. 
 
Mardi  Gras: Iskreno  i  srdačno,  zahvaljujemo  svim  
našim  župljanima  koji  su dragovoljno  i  požrtvovno  
radili  za  Mardi  Gras.  Radilo  se  odano  i  složno  i  
uspjelo  se  u  našemu  zajedničkom  pothvatu.  Ovih  dana 
objavit  će  se  novčani  izvještaj  za  Mardi Gras.  Hvala  
svima  na  pomoći  i  suradnji.  Bog  vas  blagoslovio  i 
nagradio  za  vaš  rad  i  trud. 
 
Stepinčev Dan i  komemoracija  pogibelji  
Širokobrijeških  franjevaca,  svih  poubijanih  svećenika,  
redovnika  i  redovnica  i  tisuće  vjernika  koji  su  diljem  
naše  Domovine  za  vrijeme  drugog  svjetskog  rata  
stradali  kao  žrtve  ratnih  nasilja  je, danas,  10. veljače  
2013,  u  našoj  crkvi  za  vrijeme sv. Mise u  10,00 sati  
prije  podne.  Njihova  nevino  prolivena  krv  obvezuje nas  
da  ih  nikad  ne  zaboravimo  te  da  ih  se  redovito  
sjećamo  u  svojim  molitvama.  Ne  mojmo  zaboraviti  
velikane  svoje  hrvatske  povijesti,  svoje  vjere i  naše  
Crkve. 
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Korizma  počinje  ovoga  tjedna,  na  Čistu  srijedu,  13. 
veljače 2013.  Korizmena  molitva,  post  i  nemrs  i  
davanje  milostinje  prikladna  su  sredstva,  koja  nam  
pomažu  da  budemo  što  sličniji  Kristu,  koji  nam 
omogućuje  da  uvijek  gledamo  na svoju  braću  i  sestre  
milosrdnom  ljubavlju.  Korizma  je  bogata  milošću  za  
spasenje  naših dukša.  U  korizmenom  vremenu  otvorio  
se  milosti  Božjoj  djelotvornim  duhovnim  životom.  Ako  
nam  vrijeme  dopušta  idimo  dnevno a  sv.  Misu,  
dolazimo  na  pobožnost  Križnog  puta, klanjajmo  se  
Kristu  u  Presvetom  Oltarskom  sakramentu,  molimo  
krunicu  i  podjimo  na   sv.  ispovijed  da  se  tako  
pomirimo  s  Bogom  i  sa  svojim  bližnjim. 
 
Pepelnica  ili  Čista  srijeda je  u  srijedu, 13. veljače  
2013. Čista  srijeda   je  važan  dan  pokore,  molitve  i  
duhovne  obnove.  Obred  pepeljanja  obavit  će se  na  
večernjoj  sv. Misi  u  6,00PM  na  engleskom  i  u  7,00PM  
na  hrvatskom  i  u  nedjelju  17.veljače  2013  na  svim  
Misama. 
 
Post  i  nemrs: Svaki  petak  u  Korizmi  je  dan  nemrsa ( 
to  jest,  ne  smije  se  jesti  meso)  za  one  koji  su  navršili  
14 godina  pa  dalje. Čista  srijeda    i  Veliki  petak  su  
dani  nemrsa  i  posta  za  katolike  izmedju  18  i  59 
godina  starosti.  Jedino ozbiljni,  uglavnom  zdrastveni,  
razlozi  mogu  osloboditi  katolike  od  tih  obveza. 
 
Pobožnost  Križnog  puta  na  hrvatskom   je  svakog  
petka  u  Korizmi  u  6,30  sati  navečer.  Nakon  
pobožnosti  Križnog  puta  slijedi  sveta  Misa. 
 
Pobožnost  Križnog  puta  na  engleskom  je  svake  
srijede  u  Korizmi  s  početkom  u  6,30PM. Nakon  
pobožnosti  Križnog  puta  slijedi  sveta  Misa. 
 
Ispovijed  i  sv. Pričest  za  bolesne  i  nemoćne  prije  
Uskrsa: Nazovite  naš  Župni  ured  za  dogovor.  Telefon: 
314 – 771 – 0958. 
 
Oglas  za  posao:   Jedan  naš  župljanin - Hrvat, 
umirovljenik,  traži  jednu  osobu  da  mu, povremeno,  
čisti  kuću  i  pere  rublje. Ako  je  netko  zainteresiran  za  
ovaj  posao,  neka  nazove  naš  Župni  ured  314 – 771 – 
0958  ili  osobu  koja  nudi  ovaj  gore  navedeni  posao  na  
telefon:  314 – 481 - 4117 
 
Cijena  zavjetnih  svijeća  u  našoj  crkvi: Već  više  
godina  cijene  zavjetnih  svijeća  u  našoj  crkvi  se  nisu   
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mijenjale. Svake  godine  prodajna  cijena  zavjetnih  
svijeća  se  je  povećavala. Mišljenja  smo  da  je  
opravdano  povećati  cijenu  zavjetnim  svijećama. Cijena  
zavjetnim  svijećama  je, ovih  dana,  povećana: $ 3.00  za  
velike   zavjetne  svijeće  i  $ 1.00  dolar  za  male  zavjetne  
svijeće. Nadamo  se  da  ćete  nas  razumijeti   u  podizanju  
ovih  cijena. Prošle  godine  za  zavjetne  svijeće  smo  
platili  nešto  više  od  $  9,000  a  dobili  smo  nešto  više  
od  $  6,000  dolara. Ovo  je  na  uvid  svim  našim  
župljanima.  
 
Renoviranje  nove  dvorane  smo  već  započeli.  Svi  vi   
koji  možete  pomoći  u  ovome  poslu  nazovite  naš  župni  
ured  ili  se  obratite  članovima  Župskoga  vijeća. 
 
Godina  vjere: Papa  Benedikt  XVI  je  najavio  Godinu  
vjere  koja  je  započela  11. listopada  2012  i  završava  
24. studenoga  2013  na  svetkovinu  Krista  Kralja.U  ovoj  
godini  vjere  Papa  nas  poziva  da  što  bolje  i  više  
upoznamo, obnovimo i  ojačamo  svoju  vjeru, da  se  
obratimo  i  da  tako,  obnovljeni  u  vjeri,  idalje  budemo  
povezani  s  Gospodinom  Isusom  Kristom  živeći  svoju  
vjeru  u  našemu  svakidašnjem  životu  i  radu. 
 
Mladifest  -  Youth  Rally  2013  za  hrvatsku  katoličku 
mladež  Sjeverne  Amerike  održava  se  7- 9. lipnja  2013  
u  hrvatkoj  katoličkoj  župi  Kraljice  Mira  u  Norvalu  u  
Kanadi  na  adresi: 9118 Winston  Churchill  Blvd,Norval, 
On, L0P 1K0. Ovaj  dogadjaj  je,  izričito,  vjerske  naravi- 
slavlje  vjere  i  mladosti. Većina  sadržaja  ovoga  susreta  
odvijat  će  se  na  engleskom  jeziku. Na  ovom  susretu  
nastupit  će  studentski  kapelan  don  Damir  Stojić, uz  
pratnju  zbora  mladih „Apostoli  Mira“  iz  Varaždina, kao  
i  duhovne  izvedbe  i  svjedočanstvo  Tatjane Cameron  
„Tajči“. Cijena  za  svakoga  sudionika  ovoga  susreta  je  
$ 100  kanadskih   dolara. Od  sudionika  se  traži  da  bude  
prisutan  tijekom  čitavog  susreta. Svi  sudionici  izvan  
Toronta  bit  će  smješteni  po  hrvatskim  obiteljima. 
Zadnji  dan  za  upis  sudionika  je  1. ožujak  2013. Za  sve  
druge  informacije  obratite  se  na  sljedeći  e-mail:  
norvalyouthrally2013.com  or  call  647 – 607 -0313. 
Molimo  mladež  naše  župe  da  nastupe  na  ovome  
susretu  koji  je  jedna  povoljna  prilika  da  se  naša  
hrvatska  mladež  druži  i  upoznaje.  
 
Marriage  Encounter:  Za  sve  druge  pojedinosti  o  „ 
Marriage  Encounter“  u  nadbiskupiji  St. Louis,  nazovite  
314 – 469 – 7317  ili  otvorite  veb  stranicu  www.stl-
wwwme.org. 
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Sv. Misu  možete  naručiti,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. 
Mise   u   dvorani  kod  Mare  Zeba. 
 
Vjerski  tisak  možete  nabaviti, nedjeljom, nakon  pučke  
sv.  Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba. 
 
Blagoslov  obitelji  -  kuća  je  već  započeo. Sve  vas  koji  
ste  se,  prošle  i  pretprošle  godine, prijavili  za  blagoslov  
sovjih obitelji- kuća, župnik  će  nazvati  i  s  vama  se  
dogovoriti  za  blagoslov.  Svi  vi  koji  želite da  vam  se  
blagoslovi  vaša  obitelj – kuća,  a  niste  se,  do  sada, 
prijavili,  možete  se  prijaviti  za  blagoslov,  nedjeljom,  
nakon  pučke  sv. Mise, kod  Mare  Zeba  u  dvorani. 
 
Sveta  Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati   ima  
vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Ima  jedan  broj  župljana  
koji,  nedjeljom,,  rade  i  radi  toga  nisu  u  mogućnosti  
doći  na  sv. Misu.  Stoga  je  Crkva  odredila  da  subotnja  
sv. Misa  u  6,00  sati  po  podne  ima  vrijednost nedjeljne  
sv. Mise.  Župljani,  vi  koji  radite  nedjeljom,  imajte  u  
vidu  ovu  crkvenu  odredbu  -  napomenu.  Sv. Misa  
subotom  po  podne  u  6,00  sati  slavi  se  na  hrvatskom  
jeziku. 
 
Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  
župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i 
druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  
pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  
našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kuturu 
i  baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  
zajedništvo.  
 
Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  
dobra  djela  svećenika, sestara,  župljana, prijatelja  i  
dobročinitelja  kroz  proteklih  106  godina  opstojanja  
naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Neka  naš  
Gospodin  Isus  Krist  nagradi  preminule  vječnim životom  
u  raju,  a  živima  neka  dade  ustrajanost  u  dobrim  
djelima  na  slavu  Njegovu. 
 
For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  
call  Kenneth  Abram  at  314 – 631 – 5466  or  314 – 
704 – 4859. He  also  can be  reached  through  his  e – 
mail: kabram@sbcglobal.net.  
 
Važna  napomena: Prema  crkvenim  propisima  i  
odredbama  u  crkvu  na  sv. Misu  se  ne  ide  u  kratkim  
hlačama,  u  raspalim  hlačama  po  koljenima,  u  
majicama bez  kratkih  rukava  i  sa  žvakaćom  u  ustima.   
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Imajte  u  vidu  ovu  napomenu.  Crkva  je mjesto  koje  
zahtijeva  pristojnost i  jednu  odredjenu  kulturu  u  
oblačenju.  Čudno: kad  se  ide  na  proslavu  vjenčanja  ili  
na  neku  drugu  proslavu,  onda  se  ide  u svečanim 
odijelima.  Svima  za  razmišljanje. 
 
The  Program  of  St. Louis  Croatian  Radio  Hour  is  
the  voice  of  the  Croatian  Community  in  St. Louis. 
Broadcasting  of  Croatian  Radio  Hour  is  Sunday's  from  
12PM  to  1,00PM  on  WEW  770AM. 
 
Program  Hrvatskog  radijo  sata  je  glas  Hrvatske  
zajednice  u  St. Louis-u. Vrijeme  emitiranja  ovoga  
programa  je,  nedjeljom,  od  12,00  -  1,00  po  podne  na  
radijo  postaji  WEW  770 AM. 
          
MISIJSKO  POSLANJE  HRVATSKE   ŽUPE 
                      U  SAINT  LOUIS-U  
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  
Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u St. Louis-u,  
njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u 
Bibliji  i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  
pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  liturgijskim  
slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u 
svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  
većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  
rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  
povezani  u  vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  
Hrvatskom  i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  
sv. Josipa  omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  
druge  pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku. 
                                         ( Archdiocese  of  St. Louis,M0) 
    
  MISSION'S   STATEMENT  OF   ST. JOSEPH 
        CROATIAN   CHURCH  IN  ST. LOUIS 
St. Joseph  Croatian  Parish  will  endeavor,  under  the  
guidance  of  the  Holy  Spirit,  the  Roman  Catholic  
Church  and  the  Archdiocese  of  St. Louis,  to  live  the  
Catholic faith as  contained  in  the  Bible  and  the  
Tradition  of  the  Church  by  making  every  effort  to  
evangelize  its  parishioners,  by  calling  them  to  
participate  fully  in  liturgical  celebrations  and  prayerful 
activities,  and  by  urging  them  to  live  the  Gsopel  in  
their  daily  lives. Since  the  vast  majority  of    
parishioners  is  Croatian  -  born  or  closely  connected  
with  Croatia  and  Bosnia  and  Herzegovina  and  its  
culture,  it  will  be  provided  for  them  liturgies  and  
devotional  celebrations  in  Croatian  Language.  
                                    ( Archdiocese  of   St. Louis, MO) 
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Raspored  proslava – Calendar  of  Events: 2013. 
 
February 13/013.: Ash  Wednesday- Begining  of  Lent 
March 15/013.: Meeting: Lodge  50 
March 17/013.: St. Joseph's  Celebration 
March  31st/013.: An  Easter  Party 
May 05/013.: Confirmation. 
May 12/013.: Mother's  Day 
May 26/013.: First  Communion 
June 09/013.: Spring's  Picnic 
June 15/013.: Meeting: Lodge  50 
June 16/013.: Father's  Day 
August 25/013.: Croatian  Day – Picnic 
September 15/013.: Meeting: Lodge  50 
September  28/013.: Conceret  for  Renovations 
November  30/013.: Thanksgiving  Dance 
December 1st/013.: Meeting: Lodge  50 
December 08/013.: St. Nicholas  Day 
December 15/013.: Parish's  Council  Election 
December  31/013.. New  Year's  Party 
  
VAŠI  DOPRINOSI -  YOUR  CONTRIBUTIONS: 
 
Collection:  3. II. 013.: $  1,748.00 
Candles:  $ 126.00 
Za  renoviranje:  Julie  Barać  $ 166.00 
                           Stipe  Dizdar  $ 150.00 
Povodom  sprovoda  za  pok. Ružicu  Zeba:  
    Mara  Zeba  $ 160.00 
 
THANKS  A  LOT  TO  ALL  CONTRIBUTORS -  
VELIKA  HVALA  SVIM  DAROVATELJIMA  I  
DOBROČINITELJIMA! 
 
             ========================= 
 
Za  budućnost  naše  hrvatske  župne zajednice  u  St. 
Louis-u  je jako  potrebno da  idalje  imamo  Hrvatsku  
školu,  vjeronauk  za  Prvu  Sv. Pričest  i  za  Sv. Krizmu, 
kolo  grupu,  tamburicu,  društvo  Sv. Ane, Hrvatsku  
mladež, Hrvatski  nogometni  klub,  Lovačko  društvo,  
Hrvatski  Domobran i  sva  ostala  hrvatska  društva  i  
hrvatske  organizacije  da  bi  smo  kroz sve  ove  
aktivnosti  čuvali  i  njegovali  svoju  vjeru,  svoju  
hrvatsku  kulturu  i  baštinu, da  bi  smo  imali  naše  
hrvatske  obitelji  i  našu hrvatsku  župnu  zajednicu.  
Takodjer, vrlo je važno  da  se  u  našoj  župi  slave  
sakramenti:  Krštenje,  Prva  Sv.Pričest, Krizma  i   
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Ženidba. Svi  župljani – članovi  naše  župe  su  pozvani  
da  se  bolje  i  više  aktiviraju  u  ovome   pogledu.  
 
            ============================= 
 
Duties  of  Officers  of  the Parish's  Council: Dužnosti  
odbornika: 
Fra  Stjepan  Pandžić, the  Pastor, is  the  member  of  the  
Parish's  Council  by  ex  officio -  by  his  duty. 
Chairperson: Anto  Babić 
Secretary: Paul  Pekić 
Responsible  for  Renting: Kenneth  Abram 
Responsible  for  Communications  with  the  Archdiocese:  
Anto  Babić 
Responsible  for  relationship  with  the  City  of  St. Louis 
and  with  Government: Lucy  Franjić 
Together  with  the  Pastor  responsible  for  the  finances  
during  all  Parish's  activities:  Filip  Kožul 
Responsible  for  Bar: Mato  Mijatović  and  Pero  Ivičević 
Responsible  for  Social  activities:  Julie  Barać 
Responsible  for  renovations  and  Repairs: Slavko  
Jurčević, Luka  Andjić, Željko  Mijatović, Mladen  Gavrić  
i  Paul  Pekić. 
 
                        ========================= 
 
          MASS   SCHEDULE 
 
Weekday:  8,00am: English, 7,00pm: Croatian 
Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian 
Sunday: 8,30am: English, 10,00am:  Croatian 
 
               CONFESSIONS 
Saturdays: 4,00 – 4,30pm, 5,30 – 6,00pm. 
Before  Masses on Sunday  and  Holy  Days 
 
              EUCHARISTIC  ADORATION 
Thursday: 6,30 – 7,00pm. 
 
       CHRISTIAN      MARRIAGE 
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  
12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  
marriage  preparation  are  available  in  the  office. 
 
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered 
on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  
Baptismal  Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  
please  call  the  Parish's  Office. 
 



WEEKLY   BULLETIN  -  ŽUPNI   TJEDNIK           08 
 
 Glas  Koncila, 10.veljače  2013. 
                   K O M E N T A R 
 
               Apel za zdravu pamet 

Nakon još jednoga smanjivanja rejtinga Hrvatskoj (sada 
je to odluka agencije Moody's) ministar financija ponizno 
je priznao: »Kreditni rejting slika je Hrvatske, takve 
kakva jest.« Predstavnica te agencije – kako prenose 
mediji – objasnila je: »Glavni razlog spuštanja rejtinga 
slabi su izgledi za gospodarski rast. Hrvatska privreda i 
dalje nema novi izvor rasta.« Na najavu ministra 
financija da će doći do rebalansa i uvođenja poreza na 
nekretnine, ekonomist Željko Lovrinčević u Večernjem 
listu doslovno je rekao: »Rebalans je već trebalo 
napraviti, a porez na nekretnine odvest će zemlju još 
dublje u depresiju. Osim turizma, ništa drugo ne 
funkcionira, a on funkcionira autonomno. Turizam je 
određen inozemnom potražnjom i funkcionirao bi čak da 
nema nikoga u Banskim dvorima.« Očito je da su sve 
maske pale i da je krajnji čas da nastupi napor svjesnog 
triježnjenja, ne samo tzv. političkih elita, premda njih 
prvenstveno i posebno, nego i svih hrvatskih građana. 

Isto tako mnoge su maske pale s obzirom na sve veći 
manjak demokracije, tolerancije i poštivanja ljudske 
osobe i elementarnoga prava na drugačije mišljenje od 
vladajuće skupine u Hrvatskoj. Posljednji tjedan u 
siječnju Hrvatsku je pred međunarodnom javnošću, 
osobito pred kompetentnim pratiteljima zbivanja u 
Hrvatskoj, nezapamćeno kompromitirala mala skupina 
ljudi iz politike, akademske zajednice i medija stvarajući 
sliku Hrvatske s kojom se nikako ne može poistovjetiti ni 
pomiriti velika većina u hrvatskom društvu. Pojedini 
političari iz vladajuće koalicije, iz kojih je progovorio duh 
nedavnog jednoumlja, kompromitirali su samu ideju o 
Hrvatskom saboru kao zajamčenom i zaštićenom mjestu 
slobode mišljenja i govora. Posve je razumljivo da se 
takav krajnje isključivi, sektaški stav pretvorio i u 
skriveni akcijski plan koji je urodio: provokatorima na 
tiskovnoj konferenciji gošće iz SAD-a komunikologinje 
Judith Reismann; manipuliranjem dijelom studenata koji 
su pristali biti provokatori na Fakultetu političkih znanosti 
ili pomoći da se spriječi održavanje sučeljavanja te gošće 
s domaćim seksologom na Filozofskom fakultetu; te 
demonstracijom ideološke pravovjernosti jednog dekana i 
elementarne nesposobnosti organizacije jedne tribine 
drugoga dekana Zagrebačkoga sveučilišta. Svoje pravo 
netolerantno i nedemokratsko lice pokazali su i mnogi 
mediji, osobito HRT, te su gošću »častili« lažima, 
kvalifikacijama i najcrnjim etiketama, a umjesto sadržaja 
poruka koje je donijela gošća, svojim su korisnicima 
prenijeli one reakcije maloga dijela nazočnih na 
skupovima koje su odgovarale unaprijed postavljenim 
kvalifikacijama i etiketama. I to događanje otkriva da je 
doista krajnje vrijeme da se u Hrvatskoj ozbiljno i 
odlučno počne izgrađivati zdrava, pluralna demokracija:  
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od redova političara, preko intelektualnih krugova do 
medija i građanstva.  
Obje bolne činjenice, prva – da je gospodarstvo u 
depresiji i da su slabi izgledi za rast, te druga – da je u 
Hrvatskoj u 2. desetljeću 21. stoljeća sve očitiji deficit 
elementarne demokratičnosti, sadašnji povijesni čas 
određuju kao sudbinski važan i kao čas neodgodive 
obveze za promjene. Ozbiljnost sadašnjega povijesnoga 
časa ne dopušta da se hrvatsko društvo više bavi 
drugorazrednim pitanjima i temama kao što su npr. 
izbori, bili oni parlamentarni ili lokalni, i tko će sjediti u 
kojoj fotelji, već traži da se sva pozornost posveti 
vraćanju zdrave pameti kao temelja svih djelovanja na 
svim razinama hrvatskoga društva. Upravo uporno i 
neprekinuto nepoštivanje logike zdrave pameti na svim 
razinama društva dovelo je Hrvatsku u sadašnje stanje. 
Nije li teško pogažena logika zdrave pameti u politici koja 
smišljeno, uporno i bez obzira na predznak političke 
opcije, odbija definirati legalne i legitimne hrvatske 
nacionalne ciljeve i ostvariti konsenzus glede tih ciljeva? 
Nije li nepoštivanje elementarne logike zdrave pameti što 
politika ne dopušta kompetentnim stručnjacima da – 
uvažavajući iskustva i praksu stabilnih i gospodarski 
prosperitetnih demokratskih zemalja – predlože i 
pomognu uspostaviti logične temelje i za strategiju i za 
djelovanje svih segmenata društva? Nije li već davno 
prošao čas da se moglo kalkulirati hoće li Hrvatska kao 
država opstati ili će propasti, jer činjenica je da je 
Hrvatska zemlja članica NATO-a, da je pred samim 
ulaskom u puno članstvo Europske Unije i da američka 
vanjska politika u Hrvatskoj vidi »'sidro' u regiji«? 
Prihvaćanje logike zdrave pameti na svim razinama, a 
osobito u redovima političara, apsolutno je prvi preduvjet 
da Hrvatska krene zdravim putem u budućnost. Naime, 
logika zdrave pameti ponajprije zahtijeva da opće ili 
zajedničko dobro doista bude svetinja iznad svih 
partikularnih, stranačkih, grupaških ili osobnih interesa. A 
bit je općega dobra svake države da predstavlja potpuni 
konsenzus, ne samo o opstanku države i njezinoj 
sigurnosti i obrani nego i njezinu razvitku i napretku. 
Hrvatski građani, ako tzv. političke elite i namjerno 
zatvaraju oči, u ovom povijesnom času posebno i svjesno 
moraju prepoznavati i poštivati logiku zdrave pameti te 
ne dopustiti da ih itko manipulira i instrumentalizira za 
ikoji partikularni interes. Logika zdrave pameti zahtijeva 
od svih dobronamjernih hrvatskih građana, što su teže ili 
lošije gospodarske i političke prilike, da s puno više 
ljubavi i požrtvovnosti svim demokratskim sredstvima 
štite i promiču opće dobro Hrvatske i istodobno odbacuju 
smišljene provokacije, ma otkuda dolazile. Također 
političari, koji su dobronamjerni bez obzira na opciju ili 
stranku, u ovom povijesnom času posebno su pozvani 
slijediti logiku zdrave pameti. 

                                             Ivan  Miklenić 



                                                         

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
       ANOINTING  OF   THE  SICK: 
 
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  
is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  
come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing. 
 
FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  
Rectory  before  publication  in  the  newspapers. 
 
SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night. 
 
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  in  
the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  the  
possibility  of  having  your  union  blessed in  the Catholic  
Church,  please  contact  the  parish  Office. 
 



REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  all  
of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  
friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  have  gone 
before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  
in  heaven. 
 
Interested  in  Joining  St. Joseph  Croatian  Parish: If  you  are  
interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  Croatian  
Parish  fill  out  this  form  and  drop  it  into  the  collection  
basket  at  any  Mass: 
Name:______________________________________ 
Address:____________________________________ 
Phone:_____________________________________ 
 
       
     RASPORED   MISA  
Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom 
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom 
Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom 
              ISPOVIJEDANJE 
Subotom: 4,00- 4,30pm  i  5,30- 6,00pm 
Prije  sv. Mise  nedjeljom  i  blagdanima 
 
 KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  
SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm. 
 
  CRKVENO  VJENČANJE 
Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  
12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  
Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  
župnome  Uredu. 
 
KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  
dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  
dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  
krštenje. 
 
SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA 
 
Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  
teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  
sakramenat  bolesničkog  pomazanja. 
 
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  
župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama. 
  
POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme. 
 
NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA:  
Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  
želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  
dogovor. 

POČIVALI  U  MIRU! 
Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  
pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  
dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  
su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  
Gospodinu  Isusu  Kristu. 
 
Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. 
Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  
stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine - 
kolekte: 
Ime i Prezime:__________________________________ 
Adresa:_______________________________________ 
Telefon:_______________________________________ 
 
      
 
Sedma  stranica 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Osma  stranica 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 


